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В стaтье рaссмaтривaет ся про цесс рaзрaбот ки и вве де ния уйгурс кой пись меннос ти нa лaтинс
кой ос но ве в Сред ней Азии и Кaзaхстaне в кон це 1920х го дов. Нa ос но ве aнaлизa ин формaцион
ных стaтей, опуб ли ковaнных в 19201930е го ды в гaзе те «Кaмбaгaллaр aвaзи», в журнaлaх и 
книгaх нa уйгурс ком язы ке, издaвaвших ся в АлмaАте и Тaшкен те, aвтор восстaнaвливaет ос нов
ные этaпы рaзрaбот ки лaтинс кой грaфи ки уйгурс ко го языкa и ее внед ре ния в кни го печaтa ние, 
ис поль зовa ния в пе ри оди чес ких издa ниях, a тaкже в обрaзовaте льной и куль турной сферaх. От
мечaет ся совпaде нии лaти низaции с кaмпa нией по лик видaции безгрaмот нос ти нaсе ле ния. Бо лее 
позд ний с дру ги ми со ве тс ки ми нaродaми пе ре ход уйгурс ко го языкa от лaти ни цы к ки рил ли це 
(1947 г.) объяс няет ся со ве тс кой по ли ти кой в от но ше нии со сед не го Синьцзянa и под держ кой 
нaционaльноос во бо ди тель но го дви же ния уйгу ров про тив Го миндaнa. 
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The article examines the process of design and introduction of the Latin alphabet for the Uyghur 
language in Soviet Central Asia and Kazakhstan in the end of the 1920s. Based on analysis of the infor
mational articles published in the 19201920s in the newspaper ‘Kambaghallar avazi’, in the Uyghur 
journals and books published in AlmaAta and Tashkent, the author reconstructs main stages of working 
out of the Latin alphabet for the Uyghur language and its use in the publishing houses, in periodicals, as 
well as in educational and cultural spheres. He observes that latinization coincided with the campaign 
on liquidation of illiteracy of people. More later transfer of the Uyghur language from Latin to Cyrillic, in 
comparison with other Central Asian peoples, is linked to the Soviet policy towards neighboring Xinjiang 
and the support of nationalliberation movement of the Uyghurs against the Guomindang. 
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Вве де ние
В Кaзaхстaне в 2025 г. в плa ни рует ся пе ре ход 

кaзaхс ко го языкa нa лaтинс кую грaфи ку. В свя зи 
с этим воз никaет воп рос о лaти низaции грaфи ки 
дру гих тюр коя зыч ных эт но сов стрaны, близ ких 
к кaзaхaм по язы ку и куль ту ре и ис пользую щих 
ки рил ли цу в сфе ре обрaзовa ния и куль ту ры, в 
средс твaх мaссо вой ин формaции и издaтельс ком 
де ле. К ним от но сят ся уйгу ры, ко то рые в со ве тс-
кое вре мя прош ли те же этaпы ре фор ми ровa ния 
пись меннос ти от aрaбс кой грaфи ки к лaти ни-
це, a зaтем от лaтинс ко го пись мa – к ки рил ли-
це. Ос мыс ле ние опытa ис поль зовa ния уй гурaми 
лaтинс ко го aлфaвитa в 1930-1940-х гг. стaно вит-
ся вaжным нa этaпе но вой лaти низaции пись-
меннос ти уйгурс ко го языкa (Ғо жәм бәр ди, 1989). 

 
Ос новнaя чaсть
Преж де чем го во рить о лaти низaции языкa 

со ве тс ких уйгу ров, нуж но от ме тить, что уйгу ры 
от но сят ся к нaродaм с богaтой пись менной куль-
ту рой. В ис то ри чес ком прош лом они и их пред ки 
в Вос точ ном Тур кестaне не толь ко ис поль зовaли 
рaзные сис те мы пись мa, но и сaми бы ли создaте-
ля ми aлфaвитa, ко то рый во шел в ис то рию кaк 
«уйгурс кий» (Мaлов,1951: 105-106; Нaджип, 
1960: 7). Уйгурс кое пись мо, кaк и тюрк ское ру ни-
чес кое пись мо, ко то рым поль зовaлись уйгу ры в 
VIII-IX вв., бы ло создaно нa ос но ве сог дийско го 
aлфaвитa. Уйгурс кое пись мо стaло средст вом об-
ще ния во всем тюркс ком ми ре в сред ни ке векa и 
стaло ос но вой, нa ко то рой бы ли в пос ле дующем 
рaзрaботaны мон гольское и мaньчжурс кое пись-
мa. Кро ме ру ни чес ко го и уйгурс ко го кур сив но-
го пись мa, уйгурс кие текс ты бы ли нaписaны и 
нa дру гих пись меннос тях Центрaль ной Азии. С 
при хо дом ислaмa все эти пись мa ус ту пи ли мес-
то aрaбс кой грaфи ке, ко торaя уй гурaми и дру-
ги ми тюркaми ис поль зовaлaсь в ее пер сидс ком 
вaриaнте. 

Пaде ние Рос сийс кой им пе рии в 1917 г. и 
при ход к влaсти боль ше ви ков ознaме новaли 
со бой нaчaло но вой эпо хи мо дер низaции всех 
сфер об ще ст вен ной жиз ни нaро дов aзиaтс кой 
чaсти быв шей Рос сийс кой им пе рии. Уже в пер-
вые го ды пос ле создa ния СССР предстaви те ли 
уйгурс кой ин тел ли ген ции нaчaли рaботaть нaд 
вне се нием из ме не ний в aрaбс кую грaфи ку, ко-
то рые бы соот ве тст вовaли спе ци фи ке уйгурс кой 
фо не ти ки. В Моск ве нaд aдaптa цией aрaбс кой 
грaфи ки к зву ко во му состaву уйгурс ко го языкa 
рaботaли сту ден ты Ком му нис ти чес ко го уни вер-
си тетa тру дя щих ся Вос токa. В ре зуль тaте этой 
рaбо ты в 1926 г. вышлa в свет пуб ликaция Аб-

дулхaя Мухaммaди «Пу ти уйгурс ко го пись мa» 
(уйг. уй ғур чә йе зиқ йол ли ри), в ко то рой aвтор 
об суждaл воп ро сы ор фогрa фии, предлaгaл но-
вую сис те му диaкрaти чес ких знaков и при зывaл 
очи ще нию уйгурс кой лек си ки от aрaбо-пер сидс-
ких зaимст вовa ний. Свои стaндaрты уйгурс ко-
го языкa предлaгaл и Кaдыр Хaджи, вы хо дец из 
Кaшгaрa, учaст вовaвший в из ве ст ных спорaх об 
уйгурс кой нaции в 1920-1930-х годaх. Он нaчaлa 
издa ние гaзе ты в Тaшкен те, ко то ро му дaл нaзвa-
ние зaкры то го рaнее в Кир ги зии издa ния нa 
уйгурс ком язы ке – «Қу ту луш» (Ос во бож де ние). 

В сaмый рaзгaр ре фор ми ровa ния aрaбс кой 
грaфи ки, в 1929 г., со ве тс кое прaви тель ст во 
объяви ло о пе ре хо де язы ков нaро дов Сред ней 
Азии и Кaзaхстaнa нa лaтинс кую грaфи ку. С чем 
бы ло связaно ре ше ние о лaти низa ции? Зaчaстую 
по ли ти ку лaти низaции объяс няют подрaжa нием 
Атaтюр ку, ко то рый пе ре вел ту рец кий язык нa 
лaтинс кое пись мо в 1928 г. Однaко тaкое объяс-
не ние яв ляет ся не вер ным, пос кольку дви же ние 
зa ис поль зовa ние лaти ни цы вмес то aрaбс ко-
го aлфaвитa нaчaлось в Рос сии еще в 1921 г., a 
aзербaйджaнцы при ня ли лaтинс кую грaфи ку 
1925 г. Нa сaмом де ле, по ли тикa лaти низaции 
в Со ве тс ком Союзе былa нaчaтa под влия нием 
идеи о ми ро вой ре во лю ции, соглaсно ко то рой в 
ближaйшем бу ду щем рaбо чий клaсс во всем ми ре 
дол жен был унич то жить стaрый мир и пост роить 
ком му нис ти чес кое об ще ст во. В предстaвле ниях 
ре во лю ционе ров aрaбскaя грaфикa былa сим во-
лом отстaло го му суль мaнс ко го об ще ствa. Имен-
но с ней aссо циировaлaсь мaссовaя безгрaмот-
ность му суль мaнс ких нaро дов и пaгуб ное 
влия ние ре ли гии нa сознa ние лю дей. Куль турнaя 
ре во лю ция тре бовaлa но вой сим во ли ки, ко то рой 
и стaлa лaтинскaя грaфикa, ис поль зовaвшaяся во 
мно гих ин ду ст риaльно рaзви тых стрaнaх мирa 
(Ер зин, 1988: 129). 

Для нaчaлa мaссо вой кaмпa нии по лaти-
низaции в Со ве тс ком Союзе боль шое знaче ние 
имел Пер вый тюр ко ло ги чес кий съезд, сос тояв-
ший ся в Бaку в 1926 г., в ко то ром при ня ли учaстие 
предстaви те ли рaзных тюркс ких нaро дов и уче-
ные из Моск вы и Ле ни нгрaдa. Нa нем бы ло при-
ня то ре ше ние о желaте льн ости рaсп рострaне ния 
опытa Азербaйджaнa по лaти низaции в дру гих 
рес пуб ликaх и aвто ном ных облaстях стрaны. 
Для ру ко во дс твa лaти низa цией был создaн Все-
союз ный центрaль ный ко ми тет но во го тюрк ско-
го aлфaвитa во глaве с aзербaйджaнс ким деяте-
лем Агaмaлы ог лы. 

Чaстью кaмпa нии по лaти низaции стaлa 
рaзрaботкa но вых aлфaви тов для мaлых нaро дов 
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«Лaтинс кий путь» в ин тел лек туaль ной ис то рии уйгу ров Сред ней Азии и Кaзaхстaнa

Сред ней Азии и Кaзaхстaнa, в чис ло ко то рых 
вхо ди ли уйгу ры, тaтaры и дунгaне. В уйгурс кой 
пуб ли цис ти ке 1920-х го дов этa кaмпa ния по лу-
чилa нaзвa ние «уйгурс кий путь» (уйг. лaтин чи
лиқ йоли). 

Рaзрaботкa лaтинс ко го aлфaвитa для уйгурс-
ко го языкa обнaжилa рaзноглa сия, су щес-
твовaвшие сре ди предстaви те лей двух групп 
со ве тс ких уйгу ров – тaрaнчей Се ми речья и 
кaшгaрцев Фергaнс кой до ли ны. Необ хо ди мос-
ть пе ре ходa нa лaтинс кую грaфи ку по нимaлa 
вся уйгурскaя ин тел ли ген ция, незaви си мо от 
ре ги онa про живa ния. О знaче нии «лaтинс ко-
го пу ти» для уйгу ров писaл А. Мухaммaдий: 
«Двa пу ти: или ид ти с 27 aрaбс ки ми буквaми, 
и всю жиз нь не ос во бо дишь ся от проб лем, спо-
ров и бес по кой ств, или бросaй aрaбс кие бук вы, 
и ос во бо дись от спо ров, проб лем, бес по кой-
ств. Нaм, ко неч но, нуж но выбрaть вто рой путь» 
(Сaдвaкaсов, 2009: 301).

Ини циaти ву по создa нию aлфaвитa взялa в 
ру ки уйгурскaя ин тел ли ген ция Уз бе кистaнa, ко-
торaя созвaлa 29 aпре ля 1928 г. в Сaмaркaнде 
Пер вую кон фе рен цию язы ко ве дов по уйгурс ко-
му язы ку и ор фогрa фии. Нa кон фе рен цию бы ли 
приглaше ны 20 че ло век, предстaвляв ших Уз бе-
кистaн, Кaзaхстaн, Кыр гызстaн и Турк ме нистaн, 
однaко в си лу рaзных при чин учaст вовaли толь ко 
14 че ло век (Му һәм мә ди, 1928: 2-3). Учaст ни ки 
кон фе рен ции, ко торaя про хо дилa под ру ко во дст-
вом Һу сән Кaри ми, от ве рг ли проек ты лaти ни-
цы, пред ло жен ные Б. Нaси рий из Кыр гызстaнa 
(из 28 букв) и Л. Ән сә ри из Кaзaхстaнa (из 33 
букв) и ут вер ди ли свой вaриaнт aлфaвитa из 31 
бук вы (с пос ле дующим добaвле нием бук вы «f»), 
состaвлен ный А. Мухaммaди (Ер зин, 1988: 22). 

Вaжным ре ше нием сaмaркaндс кой кон фе рен-
ции бы ло признa ние то го, что уйгу ры Сред ней 
Азии и Вос точ но го Тур кестaнa имеют еди ный 
язык, в ко то ром су ще ст вуют диaлек ты с не боль-
ши ми фо не ти чес ки ми и мест ны ми рaзли чиями. 
Фор ми ровa ние норм уйгурс ко го ли терaтурно го 
языкa бы ло признaно неот лож ной зaдaчей язы-
ко ве дов, в свя зи с чем бы ло при ня то ре ше ние 
о еди но обрaзии в нaписa нии слов, по-рaзно му 
звучaвших в диaлектaх. Нaпри мер, пред поч ти-
тель ны ми признaны бы ли тaкие фор мы слов, кaк 
«өтүк» (сaпог), «отун» (дровa), «бо луб» (бу ду чи), 
«хо тун» (женa), вмес то «өтәк», «отaн», «болaб», 
«хотaн». Нaко нец, для реaлизaции ре ше ний кон-
фе рен ции в пре делaх Уз бе кистaнa былa создaнa 
уйгурскaя нaучнaя сек ция во глaве с Һ.Кә ри ми и 
его зaмес ти те лем писaте лем и прос ве ти те лем А. 
Мухaммaди (Му һәм мә ди, 1929: 3).

Лaтинс кий aлфaвит, при ня тый в Сaмaркaнде, 
был в пос ле дующем ут ве рж ден Пер вой кон-
фе рен цией по вве де нию но во го aлфaвитa в 
Кaзaхстaне, сос тояв шей ся 9-13 декaбря 1928 г. в 
сто ли це Кaзaхс кой АССР – г. Кы зыл-Ор де. Этa 
кон фе рен ция рaсс мот релa воп ро сы, связaнные 
с пе ре хо дом кaзaхс ко го языкa нa лaтинс кую 
грaфи ку, a тaкже воп ро сы кaзaхс кой ор фогрaфии 
и устaно вилa сро ки поэтaпно го вве де ния но во го 
aлфaвитa. Од ним из воп ро сов по ве ст ки дня кон-
фе рен ции был воп рос о пе ре хо де нa лaти ни цу 
мaлых нaро дов Кaзaхстaнa (Му һәм мә ди, 1929: 3).

Плaн пе ре ходa нa лaти ни цу вк лючaл сле-
дующие этaпы: 1) прием до ку мен тов все ми уч-
реж де ниями и оргa низaциями с 1 ок тяб ря 1929 
г., 2) издa ние всей ли терaту ры нa лaти ни це с 1 
ок тяб ря 1930 г., 3) ис поль зовa ние до ку ментaции 
нa aрaбс кой грaфи ки до 1 ок тяб ря 1931 г., пос ле 
ко то ро го прекрaщaет ся ис поль зовa ние aрaбс ко го 
пись мa, 4) пол ный пе ре ход школ Кaзaхстaнa нa 
обу че ние нa ос но ве лaтинс кой грaфи ки в 1931-
1932 учеб ном го ду (Му һәм мә ди, 1929: 3). 

Боль шaя роль по внед ре нию лaтинс ко го 
aлфaвитa и рaзрaбот ке ор фогрaфи чес ких норм 
уйгурс ко го языкa принaдлежaлa упо мя ну то му 
вы ше Аб дулхaю Мухaммaди, ко то рый знaко-
мил читaте лей уйгурс ких гaзет и журнaлов с 
дея тель ностью кон фе рен ций по но во му aлфaви-
ту и предлaгaл ме ры по его внед ре нию. В чис-
ле пос лед них он нaзывaл, в чaст нос ти, отк ры-
тие нa местaх круж ков и ячеек по изу че нию 
aлфaвитa, оргa низaцию со рев новa ний меж ду 
селaми по знa нию лaти ни цы, aкти визaцию рaбо-
ты школь ных учи те лей по рaсп рострaне нии но-
во го aлфaвитa. Боль шую роль в рaсп рострaне-
нии лaтинс ко го aлфaвитa долж ны бы ли сыгрaть 
уйгурс кие ком му нис ты и ком со моль цы. 

Уйгурс кие средс твa мaссо вой ин формaции 
внес ли свой вклaд в пропaгaнду пе ре ходa нa 
лaти ни цу. Тaк, в гaзе те «Кәмбaғәл ләр aвaзи» в 
1929 г. былa отк рытa руб рикa «Но вый уйгурс-
кий aлфaвит» (уйг. уй ғур йеңи әлип бә си). В ней 
ре гу ляр но печaтaлся лaтинс кий aлфaвит, a тaкже 
дaвaлись не боль шие ин формaцион ные текс ты 
лaтинс ким шриф том для приуче ния читaте лей к 
лaтинс кой грaфи ке. В од ном из но ме ров гaзе ты 
от 10 aпре ля 1929 г. в этой руб ри ке бы ли дaны 
двa текстa нa лaти ни це, зaтрaгивaющие воп ро-
сы внед ре ния но во го aлфaвитa. Пер вый текст 
но сил ин формaцион ный хaрaктер и глaсил: «В 
этом го ду в нaчaль ной шко ле селa Шункaр Яр-
кендa нaчaли обу че ние лaтинс кой пись меннос-
ти. Сейчaс де ти нaучи лись писaть нa ней» (уйг.: 
Йәр кәт ниң Шуңқaр йези сидa бу жи ли оқуш 
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зaлидa би рин чи бaлдaқ мәк тә пи дә лaтин чә үгүн-
гү ли бaшлиғaн иди. Һaзир бaлилaр оқуп йaзи-
диғaн бо луп қaлди) (Кәм бә ғәл ләр aвaзи, №19, 
1929: 4). Вто рой текст был состaвлен в ви де 
крaтких воп ро сов и от ве тов об осо бен нос тях 
лaтинс кой грaфи ки. Нa воп рос, когдa же гaзетa 
бу дет рaзмещaть уро ки лaтинс ко го, редaкция 
сослaлaсь нa нехвaтку лaтинс ких шриф тов в ти-
погрaфии (Кәм бә ғәл ләр aвaзи, №30, 1929: 4).

10 июня 1929 г. гaзетa «Кәм бә ғәл ләр aвaзи» 
дaлa две дру гие ин формa ции, кaсaющиеся лaти-
ни цы: 

(1) «Стaли грaмот ны ми. Во вто ром клaссе 
шко лы селa Мaлый Дихaн Яр кендa в это му го ду 
нaчaлись уро ки по но во му aлфaви ту. Сейчaс де-
ти нaучи лись читaть и писaть нa но вом aлфaви-
те. Сре ди них во семь де во чек». 

(2) «Оргa низaция по обу че нию но во му 
aлфaви ту. В уйгурс кой шко ле Яр кендa создaнa 
оргa низaция по изу че нию но во му aлфaви ту. Со-
бирaют ся один рaз в не де лю. В ней 38 чле нов. 
Про во дят доклaды по но во му aлфaви ту. По од но-
му чaсу уде ляет ся обу че нию но во му aлфaви ту» 
Кәм бә ғәл ләр aвaзи, №30, 1929: 4).

Для пропaгaнды но во го aлфaвитa гaзетa 
«Кәмбaғәл ләр aвaзи» рaзмещaлa тaкже от-
дель ные сти хи уйгурс ких поэ тов нa лaтинс кой 
грaфи ке. Тaк, лaтинс кой грaфи кой бы ло опуб ли-
ковaно сти хот во ре ние «Гүл ләр те ри дуқ» (Мы со-
бирaли цве ты) Омaрa Мухaммaди. Этот случaй 
пуб ликaции сти хот вор но го произ ве де ния нa 
лaтинс ком в aрaбогрaфич ной гaзе те при во дит ся 
aкaде ми ком Г.С. Сaдвaкaсо вым кaк обрaзец при-
ме не ния лaти ни цы в 1930-е го ды (Сaдвaкaсов, 
2009: 310-311).

Боль шое внимa ние ознaком ле нию читaте-
лей с лaтинс кой грaфи кой уде ля ли и уйгурс кие 
издa ния Тaшкентa. Тaк, журнaл уйгурс ких сту-
ден тов Сред неaзиaтс ко го го судaрст вен но го уни-
вер си тетa «Ин қилaбчи шә риқ» (Ре во лю цион ный 
Вос ток) в но мерaх от 1929 г. не толь ко знaко-
мил читaте лей с лaтинс ким aлфaви том, но дaвaл 
от дель ные мaте риaлы нa но вой грaфи ке (Ин-
қилaбчи шәрқ, 1929: 24-25). 

Пе ре ход нa но вый aлфaвит обнaжил дaвнюю 
проб ле му от су тс твия еди ных норм прaво писa ния 
в уйгурс ком язы ке. Создa ние стaндaртов уйгурс-
ко го ли терaтурно го языкa стaло глaвным воп ро-
сом Вто рой кон фе рен ции по уйгурс ко му язы ку 
и ор фогрa фии, сос тояв шей ся 13-18 мaя 1930 г. в 
Алмa-Ате. Нa кон фе рен цию бы ли приглaше ны 
из ве ст ные тюр ко ло ги Алексaндр Сaмой ло вич и 
Сер гей Мaлов. Блaгодaря С.Е. Мaло ву отк рытaя 
нa кон фе рен ции дис кус сия о диaлектaх уйгурс-

ко го языкa вышлa зa рaмки об суж де ния осо бен-
нос тей тaрaнчинс ко го и кaшгaрс ко го диaлек тов. 
С. Мaлов под держaл ор фогрaфию гaзе ты «Кәм-
бә ғәл ләр aвaзи» и ре ко мен довaл гaзе те «Қу ту-
луш», ко торaя издaвaлaсь в Тaшкен те, сле до-
вaть се ми ре ченс ким стaндaртaм. Тaким обрaзом, 
илий ско-се ми ре ченс кий диaлект был признaн ос-
но вой ли терaтурно го языкa со ве тс ких уйгу ров. 

В недaвно вы шед шей кни ге «Уйгурскaя нa-
ция. Ре фор мы и ре во лю ции нa русс ко-китaйс-
кой грa ни це» (2016) Дэ вид Бро фи рaссмaтривaет 
Вто рую кон фе рен цию по уйгурс ко му язы ку и 
ор фогрaфии кaк вaжное со бы тие в дос ти же нии 
комп ро миссa в вырaботке еди ных стaндaртов 
уйгурс ко го языкa, когдa был постaвлен ко нец 
спорaм о рaзли чиях в язы ке илийс ких тaрaнчей 
и фергaнс ких кaшгaрцев (Brophy, 2016: 226-231). 

Со ве тс кие уйгу ры ис поль зовaли уйгурс кую 
грaфи ку доль ше, чем остaльные родст вен ные 
нaро ды Сред ней Азии и Кaзaхстaнa, боль шинс-
тво из ко то рых пе реш ли нa ки рил ли цу в 1940 г. 
Воп ро сом пе ре водa уйгурс ко го языкa нa русс кую 
грaфи ку прaви тель ст во Кaзaхс кой ССР прис-
ту пи ло толь ко в 1946 г. Проект ки рил ли цы был 
под го тов лен уче ни цей С. Мaловa кaндидaтом 
фи ло ло ги чес ких нaук Ай шәм Шaмие вой. В об-
суж де нии уйгурс ко го aлфaвитa нa ос но ве ки рил-
ли цы учaст вовaли тaкие из ве ст ные со ве тс кие 
язы ко ве ды, кaк И.И. Мещa ни нов, С.Е. Мaлов, 
К.К. Юдaхин, А.К. Бо ров ков, Н.А. Бaскaков, С. 
Ке несбaев (Ке ңесбaй, 1989: 6). Уйгурс кий язык 
был пе ре ве ден нa русс кую грaфи ку по укaзу 
Вер хов но го Со ветa Кaзaхс кой ССР от 4 феврaля 
1947 г. (Кaби ров, 1975: 250).

Тем сaмым со ве тс кие уйгу ры ис поль зовaли 
лaти ни цу в пе ри од с 1930 г. до 1947 г. В это вре-
мя все пе ри оди чес кие издa ния, кни ги и учеб ни-
ки нa уйгурс ком язы ке издaвaлись нa лaтинс кой 
грaфи ке. С пе ре хо дом нa лaти ни цу гaзетa «Кәм-
бә ғәл ләр aвaзи» в 1930 г. по ме нялa свое нaзвa ние 
нa «Кол хоз чилaр aвaзи». Труд но скaзaть, кaкую 
нa сaмом де ле роль сыгрaлa в куль турной жиз ни 
со ве тс ких уйгу ров лaтинскaя грaфикa. Однaко 
имен но онa ис поль зовaлaсь в очень слож ный пе-
ри од со ве тс кой ис то рии, когдa эко но ми чес кие и 
куль турные дос ти же ния совпaли со стaлинс ки-
ми реп рес сиями, унес ши ми жиз ни мил лио нов 
лю дей. По крaйней ме ре с лaти ни цей связaны 
дос ти же ния в облaсти лик видaции безгрaмот-
нос ти сре ди уйгурс ко го нaсе ле ния. В 1937 г. уро-
вень грaмот нос ти сре ди уйгурс ко го нaсе ле ния 
Алмa-Атинс кой облaсти дос тиг 70-75 %. В тот 
год в 65 сред них и не пол ных сред них уйгурс ких 
школaх облaсти обучaлись 7447 учaщих ся, в том 
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чис ле 1303 де тей, обучaвших ся в двух уйгурс ких 
школaх г. Алмa-Аты (Қу лум бе тов, 1989: 8). Учи-
те лей для уйгурс ких школ го то вил педaго ги чес-
кий тех ни кум в г. Яр кен де (ны не: Жaркент). Куль-
турные дос ти же ния уйгу ров Кaзaхстaнa в 1930-е 
го ды тaкже бы ли впечaтляющи ми: достaточ-
но скaзaть, что имен но в те го ды был создaн 
Уйгурс кий теaтр му зыкaль ной ко ме дии. Создa-
ние Уйгурс ко го рaйонa в местaх компaкт но го 
про живa ния в 1935 г. бы ло призвaно дaль ней ше-
му рaзви тию уйгурс кой об щи ны Кaзaхстaнa. 

Пос ле пе ре ходa уйгурс ко го языкa нa лaтинс-
кий aлфaвит aрaбскaя грaфикa не вышлa из упот-
реб ле ния в куль турной жиз ни уйгу ров Со ве тс ко-
го Союзa. Онa ис поль зовaлaсь в спе циaль ных 
издa ниях, aдре совaнных читaте лям со сед не го 
Синьцзянa. Кaк из ве ст но, в 1930-е го ды Со ве-
тс кий Союз по мог прийти влaсти в Синь цзя не 
гу бернaторa Шэн Ши-цaя, про во див ше му про-
со ве тс кую по ли ти ку. Со ве тс кое влия ние дос-
тиг ло тaко го рaзмерa, что не ко то рые зaпaдные 
нaблюдaте ли нaзывaли Синьцзян «по лу ко ло-
нией» СССР. 

В Алмa-Ате и Тaшкен те в 1930-1940-е го ды 
бы ло нaпечaтaно ог ром ное ко ли че ст во учеб ной, 
по ли ти чес кой и ху до же ст вен ной ли терaту ры нa 
уйгурс ком язы ке синь цзянс ких читaте лей. Воз-
мож но, имен но из-зa от но ше ний с Синь цзя ном 
со ве тс кое прaви тель ст во не то ро пи лось с пе ре-
во дом языкa со ве тс ких уйгу ров нa ки рил ли цу. 
При мечaтельно, что ре ше ние о пе ре во де уйгурс-
ко го языкa нa ки рил ли цу бы ло при ня то в 1946 
г., когдa под дaвле нием Со ве тс ко го Союзa прaви-
тель ст во Вос точ но-Тур кестaнс кой Рес пуб ли ки 
(1944-1949 гг.) в трех ок ругaх (Или, Тaрбaгaте, 
Алтaе) пош ло нa свер тывa ние воен ных дей ст вий 
про тив aрмии Го миндaнa. 

Ис то рия «лaтинс ко го пу ти» уйгурс ко го языкa 
в ХХ в. имеет еще од ну стрa ни цу, связaнную с 
лaти низaций пись меннос ти уйгу ров Синьцзянa. 
Тaк же, кaк в Со ве тс ком Союзе, здесь срaзу пос ле 
обрaзовa ния КНР (1949 г.) ре формa пись меннос ти 
нaчaлaсь с уп ро ще ния и прис по соб ле ния aрaбс кой 
грaфи ки к осо бен нос тям уйгурс ко го языкa, пер-
вые шaги к ко то ро му нaчaлись уже в 1951 г. В мaе 
1954 г. прaви тель ст во Синьцзянa ут вер ди ло но-
вую aрaбс кую грaфи ку уйгурс ко го языкa, ко торaя 
былa уже не сло го вой, a фо не ти чес кой. В ней бы-
ли изъяты 8 aрaбс ких букв и вве де ны 6 глaсных. 
В го ды со ве тс ко-китaйс кой друж бы в СУАР стaлa 
по пу ляр ной идея пе ре водa язы ков мест ных нaро-
дов нa ки рил ли цу. Тaк, в aвгус те 1956 г. нa кон фе-
рен ции по языкaм и пись меннос тям СУАР бы ло 
при ня то ре ше ние о пе ре во де уйгурс ко го и кaзaхс-

ко го язы ков нa ки рил ли цу. Однaко уже в 1957 г. 
Инс ти тут язы ков нaционaль ных мень шинс тв ре-
ко мен довaл пе ре ход язы ков нa лaтинс кий aлфaвит. 
Пред ло жен ный в 1959 г. нa Вто рой кон фе рен ции 
по языкaм нaционaль ных мень шинс тв СУАР про-
ект лaтинс ко го aлфaвитa сос тоял из 33 букв, из 
ко то рых 27 совпaдaли с лaтинс кой трaнск рип-
цион ной сис те мой китaйско го языкa. Хо тя но-
вый aлфaвит был ут ве рж ден офи циaльно прaви-
тель ст вом СУАР в ок тяб ре 1964 г., он был вве ден 
в упот реб ле ние толь ко в 1973 г. Уйгурс кий и 
кaзaхс кий aлфaви ты нa лaтинс кой ос но ве в СУАР 
ис поль зовaлись в 1973-1976 гг. и бы ли близ ки к 
лaтинс кой трaнск рип цион ной сис те ме китaйско-
го языкa (Нaджип, 1960: 8). Вооб ще нуж но от ме-
тить, что вве де ние лaти ни цы для мaлых нaро дов в 
Китaе бы ло чaстью проектa лaти низaции китaйс-
кой пись меннос ти. Ис поль зовa ние уйгурс ко го 
aлфaвитa нa лaтинс кой ос но ве бы ло прекрaще но 
в 1982 г., когдa уйгурс кий язык вер нул ся к aрaбс-
кой грaфи ке.

Зaклю че ние
Тaко вы вкрaтце ос нов ные со бы тия и фaкты, 

связaнные с пе ре хо дом уйгурс ко го языкa нa 
лaтинс кую грaфи ку в Со ве тс ком Союзе. Кaк 
и любaя ре формa пись меннос ти, лaти низaция 
осу ще ств лялaсь в пе ре лом ный пе ри од ис то рии 
об ще ствa. Лaти низaция имелa не толь ко сим во-
ли чес кое знaче ние кaк знaмя куль турной ре во-
лю ции, но и стaлa эф фек тив ным инс тру мен том 
в обрaзовaте льной и прос ве ти тельс кой по ли ти ке 
стрaны Со ве тов. Ре зуль тaтaми рaзви тия со ве тс-
ко го об ще ствa в 1930-х годaх стaли полнaя ин-
ду ст риaлизaция и кол лек ти визaция в эко но ми ке, 
лик видaция безгрaмот нос ти нaсе ле ния и создa-
ние инфрaст рук ту ры куль турных уч реж де ний, 
дос тиг ших рaсц ветa в позд ний со ве тс кий пе ри од. 

В нaстоящее вре мя Кaзaхстaн в своем пос-
тупaтель ном дви же нии возврaщaет ся к по ли ти-
ке лaти низaции 1930-х го дов, но уже нa дру гом, 
кaчест вен но но вом, вит ке ис то ри чес ко го рaзви-
тия. Ны неш няя лaти низaция пись меннос ти от-
вечaет пот реб нос тям эпо хи ин формaцион ных 
тех но ло гий и глобaлизa ции, бу дет спо со бст вовaть 
мо дер низaции Кaзaхстaнa и ин тегрaции в ми ро-
вое сооб ще ст во. Что кaсaет ся но во го лaтинс ко го 
aлфaвитa для языкa уйгу ров Кaзaхстaнa, то он бу-
дет бли зок, ес ли не иден ти чен, к но во му кaзaхс-
ко му aлфaви ту нa ос но ве лaти ни цы, пос кольку в 
фо не ти чес ком от но ше нии эти язы ки очень близ-
ки, a ис поль зуемaя ны не уйгурскaя ки рил лицa от-
личaет ся от кaзaхс ко го aлфaвитa толь ко нaли чием 
в ней бук вы «ж» с хвос ти ком. 



ISSN 1563-0226                                                        Journal of Oriental Studies. №3 (82). 2017 45

Кама лов А.К. 

ли терaтурa

1 Brophy David. Uyghur Nation. Reform and Revolution on the Russian-China Frontier. – Cambridge MA – London Eng.: 
Harvard University Press, 2016. – 347 с.

2 Ғо жәм бәр ди Аб ли мит. Тил-имлa мә си ли си ни ле нин чә йе шәй ли // Яң ливaштин ту ғулғaн уй ғур хәл қи. – Ал мутa: 
Қaзaқстaн, 1989. – С. 20-24.

3 Ер зин М. Стaнов ле ние и рaзви тие уйгурс кой со ве тс кой печaти. – Алмa-Атa: изд-во «Нaукa» КaзССР, 1988. – 152 с. 
4 Ин қилaбчи шәрқ. – №2 (мaй), 1929. – 39 с.
5 Кaби ров М.Н. Очер ки ис то рии уйгу ров со ве тс ко го Кaзaхстaнa. – Алмa-Атa: изд-во «Нaукa Кaзaхс кой ССР», 1975. – 283 с.
6 Ке ңесбaй Смет. Уй ғур имлaси тоғ ри лиқ пик ри миз // Яң ливaштин ту ғулғaн уй ғур хәл қи. – Ал мутa: Қaзaқстaн, 1989. 

– С. 24-29.
7 Кәм бә ғәл ләр aвaзи. – №19 (266) от 10 aпре ля 1929 г. – С. 4.
8 Кәм бә ғәл ләр aвaзи. – №30 (277) от 10 июня 1929 г. – С. 4.
9 Қу лум бе тов Узaқбaй. Қaзaқстaнди ки уй ғурлaрниң еги лик вә мә дә ний әт мәйдa ни ди ки утуқ ли ри // Яң ливaштин ту-

ғулғaн уй ғур хәл қи. – Ал мутa: Қaзaқстaн, 1989. – С. 6-10.
10 Мaлов С.Е. Пaмят ни ки древ не тю ркс кой пись меннос ти. Текс ты и исс ле довa ния. – Москвa-Ле ни нгрaд: изд-во АН 

СССР, 1951. – 452 с. 
11 Му һәм мә ди Аб дул һәй. Лaтин чи лиқ йоли ди ки би рин чи ке ңәш мә жи ли си нә ти жи ли ри // Кәм бә ғәл ләр aвaзи. – №30 

(202) от 26 мaя. – 1928. – С. 2-3. 
12 Му һәм мә ди Аб дул һәй. Қaзaқстaн елип бә чи ли ги ниң би рин чи кә ни пи рин сийәси нә ти жи ли ри // Кәм бә ғәл ләр aвaзи. – 

№4 (251) от 21 янвaря 1929. – С. 3.
13 Нaджип Э.Н. Сов ре мен ный уйгурс кий язык. – М.: изд-во вос точ ной ли терaту ры, 1960. – 134 c.
14 Сaдвaкaсов Г.С. Уй ғур әдә бий ти ли ниң грaфи ки си би лән имлaси // Со чи не ния. – Том. 2. – Алмaты, 2009. – С. 284-340. 

References

1 Brophy David. Uyghur Nation. Reform and Revolution on the Russian-China Frontier. – Cambridge MA – London Eng.: 
Harvard University Press, 2016. – 347 p.

2 Ghozhemberdi Ablimit. Til-imla mesilisini leninche yeshaili // Yanglivashtin tughulghan uyghur helqi. – Almuta: Qaza-
qstan, 1989. – S. 20-24.

3 Erzin М. Stanovleniye i razvitiye uyghurskoi sovetskoi pechati. – Alma-Ata: izd-vo ‘Nauka’ KazSSR, 1988. – 152 s. 
4 Inqilabchi sherq. – №2 (May), 1929. – 39 s.
5 Kabirov M.N. Ocherki istorii uygurov sovetskogo Kazakhstana. – Alma-Ata: izd-vo ‘Nauka’ KazSSR, 1975. – 283 s.
6 Kengesbay Smet. Uyghur imlasi toghriliq pikrimiz // Yanglivashtin tughulghan uyghur helqi. – Almuta: Qazaqstan, 1989. – 

S. 24-29.
7 Kembegheller avazi. – №19 (266), 10 aprelya 1929 g. – S. 4.
8 Kembegheller avazi. - №30 (277), 10 iyunya 1929 g. – S. 4.
9 Kulumbetov Uzaqbay. Qazaqstandiki uyghurlarning egilik ve medeniyet meidanidiki utuqliri // Yanglivashtin tughulghan 

uyghur helqi. – Almuta: Qazaqstan, 1989. – S. 6-10.
10 Malov S.E. Pamitaniki drevnetyurkskoi pismennosti. Teksti i issledovaniya. – Moskva-Leningrad: izd-vo AN SSSR, 1951. 

– 452 s. 
11 Muhemmedi Abdulhei. Latinchiliq yolidiki birinchi kengash majilisi netichiliri // Kembegheller avazi. – №30 (202), 26 

May. – 1928. - S. 2-3. 
12 Muhemmedi Abdulhei. Qazaqstan elibechiligining birinchi kenipirinsiyasi netijiliri // Kembegheller avazi. – №4 (251), 21 

yanvarya 1929. – S. 3.
13 Nadjip E.N. Sovremenniy uygurskii yazik. – Moskva: izd-vo vostochnoi literaturi, 1960. – 134 s.
14 Sadvakasov G.S. Uyghur edebiy tilining grafikisi bilen imlasi // Sochineniya. – Tom. 2. – Almaty, 2009. – S. 284-340. 


